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G TexHuyeckue AaHHble
CM. AaHHble Ha NprBope 1 MHOPMALMIO HIKE:

TABNMULIA TABNULA
DSH 941 R DS 951
nepeMeHHbIE TOKW YTeuK 1

O6nactb nep. ToK NynbCAPYIOLLME TOKM YTEYKN C
NpUMEHeHMs! MOCTOSHHBIMI COCTABNISIOLLMMM
HomuHanbHas
oTKMIoYaroLLas len = 4500 A lcn = 6000 A
€nocobHOCTb
HoMmuHanbHbIN Tok
KoMMyTaLy (Ha semmio) 1AM = 3 KA 1Am = 3 kA
XapakrepucTut c B-CK

ka cpabaTbiBaHus

MuTtarowee HanpskeHue: cM.puc. 1

YctaHoBKa: cM.puc.2

OeMoHTax: cM.puc.3

TecT: cm.puc.4

MHauvkaumsa npuymnHbl cpabatbiBaHUA: CM.puC.5

Technical data
See equipment plate data and refer below:

RCBO’S
DS 951

Alternate currents, pulse currents

Field of application with DC components

Short circuit breaking _
capacity EN 61009 lon =6000A
Rated breaking _
capacity (to earth) 1Am =3 kA
Curve B-C-K

Power supply: figure 1

Assembly: figure 2

Removal: figure 3

Test: figure 4

Indication of intervention: figure 5

Données techniques
Voir les données indiquées sur la plaquette de I'appareil et

en outre:
DIFFERENTIEL  DIFFERENTIEL
DS 941 DS 951
Courants alternatifs,

Secteur Courant alternatif pulsatoires avec
d'utilisation composantes continues
Short circuit breaking _ _
capacity EN 61009 len = 4500 A len = 6000 A
Rated breaking _ _
capacity (to earth) 1am =3 kA 1am =3 kA
Curve C B-C-K

Alimentation: figure 1

Montage: figure 2

Démontage: figure 3

Test: figure 4

Signalisation d’intervention: figure 5

WHcTpyKuusa ans nonb3oBaTtens

(coxpaHsiTb Ans crnegyoLmx nonb3oBaTenen).

- Bcerga obpauaritech K kBanupmumpoBaHHbIM
TEXHMYECKMM creumanmcTam Ans BbINOSHEHUS
nobbIx paboT ¢ aNeKTPoyCTaHOBKaMM.

BesonacHocTb Ans okpyxatowen cpeabl

- YCTpoWCTBO COOTBETCTBYET €BPOMNENCKUM
ctaHgaptam 2011/65/CE kacaTensHo
OrpaHn4eHnin B NCMOMb30BaHUM OMaCHbIX
mMarepuanos B arekTpoobopynoBaHUN.

- YBaxanTe MecTHoe 3aKOHOAaTENbLCTBO B
006nacTy YHUYTOXEHMS YNaKOBOYHbIX
mMaTtepuanoB 1 YyCTPOWCTB 3aLLnThbl U, ECMN
BO3MOXHO, NepepabaTtbiBaniTe UX.

Instructions for the user
(to be kept available for future users as well).

- Always call a qualified technician to carry out
any work on fixed or mobile electrical
installation.

Safeguard of the surroundings

- The product is conforming to the European
standards 2011/65/CE regarding the
restrictions on the use of certain dangerous
substances in the electrical and electronic
equipments.

- Itis necessary to respect the local regulations
concerning the elimination of the packaging
materials and of the circuit-breaker and, if
possible, to recycle them.

Recommandations pour l'usager
(a conserver a disposition d’autres usagers).

- Pour toute intervention sur l'installation
électrique fixe ou mobile, adressez-vous
toujours a un technicien qualifié.

Safeguard of the surroundings

- Le produit est conforme a la Directive
européenne 2011/65/CE concernante la
restriction de 'usage de certaines substances
dangereuses dans les appareillages
électriques et électroniques.

- Il faut respecter les dispositions locales
concernantes I'écoulement du matériel
d’emballage et de l'interrupteur et, si possible,
les recycler.



